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华文文学共同体是“超越本土、跨越文化、
有机生成、具有凝聚世界文化力量的共同体，体
现了多元文化的交互性”，而潘耀明的文学实
践，正是这一共同体建构最生动的注脚。他依
托香港独特的文化位置与自身独特的文化身
份，以与作家的私人情谊为纽带，在纸墨、书信
的往来中，推动着文学共同体的生成与延伸，对
共生共荣的华文根脉进行了连通。

他用辑录信札，打通华文文学
的内在文化脉络

文学中的“情”是穿透纸背、连接人心最持
久的动力，亦是文化命脉跨越时代而代代赓续
的根基，华文文学共同体的形成，正有赖于这种
跨越地域的情感流通与精神联结，而这恰恰是
潘耀明信札辑录挖掘整理的核心意义所在。其
著作《这情感仍会在你心中流动》（2021）通过
收集整理文坛名家的信札手迹，发掘出大量鲜
活的文学微观史料，从另一个层面完成了对中
国现当代作家精神世界的深度体认。

潘耀明通过与作家及其亲属的深度交往，
以私人信札与一手采访为微观史料，钩沉出文
学史经常忽略的个体生命体验与内心世界。书
中，他不仅呈现了茅盾身为作家和文化部部长
的内心写照，还捕捉到俞平伯在时代创伤中的
独特心境。书中细节的打捞，既彰显了他对知
识分子命运的共情与理解，还让那些被历史所
遮蔽的女性重新进入公众视野。以往文学史
中，赵清阁往往被一笔带过，他用近万字篇幅还
原了她多才多艺的非凡人生。他笔下的胡絜青
不仅画艺精湛，晚年还竭尽全力整理老舍文集，
尽显文化担当。他也用文字呈现出新凤霞从文
盲起步完成逾四百万字著述的坚韧品格。

此外，潘耀明还借助书信流动所带动的情
感共鸣与思想共振，让分散的地缘经验在互动
中形成整体意义。他记录了丁玲复出后公开批
评文坛的痼疾，并将丁玲1982年在他纪念册上
留下的“要真读书，要深思考，要有创见，不为伪
史伪文所蒙蔽”置于这一际遇中加以审视。不
仅如此，潘耀明还从这些信札与手迹中，打捞出
了重绘华文文学传播版图的关键细节。他整理
记述了汪曾祺的文名依托华文世界跨境流通的
历史，在一定程度上弥补了文学史相关叙述的
缺憾。

信札辑录在潘耀明的笔下，不再是静止的
文献遗存，它打破了因地缘阻隔形成的文化壁
垒，让文字的思想与温情在海峡两岸暨香港、澳
门乃至海外华文世界之间流动，续接了文化根
脉。这种文化根脉的联结，亦体现在潘耀明与

沈从文、巴金、萧乾等人的笔墨往来之中，正如
严家炎所说：该著作的价值在于通过“大量、多
次、有实录的采访”，呈现出作家学者的“作品才
华”与“人格人品”，认为“这部丰富而厚重的著
作，在现当代文学史上应该是独一无二的”。学
者袁勇麟亦指出，潘耀明所辑录的信札“深刻蕴
含了情感表达、历史评鉴与现实观察”，堪称

“‘时代’的一个微缩镜头”。这些“镜头”记录了
由物及情、由情入史的流动过程，让散落世界各
地的华文写作者，在共同的情感记忆与价值认
同中相互确认、彼此归属，由此为华文文学共同
体积淀了最为深厚的精神底色。

深化对话，建构香港的文学枢
纽作用

在贯通情感流动的文化脉络之际，华文文
学亟需一个能够突破地缘壁垒、促成多元对话
的文化空间。潘耀明因《明报月刊》总编辑、香
港作家联会会长等多重身份，长期投身文学实
践，推动香港转型为华文文学的重要对话场域，
并为其注入深厚的文化底蕴与空间张力。陆士
清曾以“业绩耀文林，香港一书生”高度评价其
文化贡献，而这一建树的核心，正在于潘耀明依
托香港独特的地理区位，凭借广泛的文坛人脉
与敏锐的编辑洞察力，数十年如一日地在海内
外华文文学之间穿针引线，搭建起持续有效的
沟通渠道。

在香港三联书店任职期间，他编辑推动巴
金《随想录》繁体版在港出版，让“讲真话”的文

学精神在香港与内地呼应；1991年，两岸民间
交流得到改善，他把握节点策划专题活动，邀
请柏杨、陈映真等曾被禁锢入狱的作家谈切
身感悟，将历史转折转化为在场文学对话。
这种对时代的敏锐，延伸为自觉的文学史料抢
救意识。

潘耀明深耕《明报月刊》，为刊物积累起跨
地域的文化公信力。接掌之初，金庸仅以“你瞧
着办吧”，赋予其充分自主权，潘耀明数十年经
营让《明报月刊》逐步超越一般传媒职能，成为
华文领域共同认可的文化阵地。金庸晚年离开
明报集团后，所撰文章几乎全部交由《明报月
刊》独家发表，夏志清也曾主动请缨为刊物撰写
书评，并给潘耀明写信道“久未为贵刊写稿，写
篇书评正好将功赎罪”，这些都体现了学人对该
刊的认可。正是编辑立场积累出的长期信任，
让《明报月刊》成为作家托付重要文献的场域。
萧乾生前撰写文章《我与沈老关系的澄清——
吾师沈从文》，厘清其与沈从文的师徒纠葛，最
后文稿交由潘耀明在《明报月刊》刊载。

在潘耀明的文学实践中，香港呈现出兼容
并蓄的开放格局，他先后创办“香港作家联会”

“世界华文旅游文学联会”，牵头推动香港文学
馆筹建，这些组织与机构的建立，让来自海内外
的华文作家得以在香港定期汇聚，跨越地域分
隔形成直接对话，为华文作家提供交流平台。
由此，内地文学的文化底色与海外华文文学的
新探索，老一辈的阅历与年轻一代的创作，得以
在香港空间碰撞、交融，一定程度上消解了华文
文学长期的“离散”之感。正如金庸所言，香港

是“最低的地方，才是众川的汇
归的地方”，潘耀明以汇聚与守
望的双重姿态，推动全球华文文
化力量向香港汇拢。在这一空
间的桥梁作用下，不同地域华文
文学从情感认同逐步走向深层精

神联结，汇聚为更开阔的华文文学共同体图景。

在媒介变革中，推动华文文学
走向世界

如果说尺牍间的温情与香江畔的相聚，是
推动华文文学共同体形成的重要情感纽带；那
么在媒介更迭的浪潮中确立现代传播坐标，则
是华文文学跨越地域边界、走向世界话语场的
重要路径。

这种面向世界话语的建构，其深层起点是
对华文文学“文化记忆”正在流失的忧虑。在潘
耀明看来，老一代华文作家“每个人都是一本厚
重的历史书”，随着前辈作家接连离去，若个体
所承载的鲜活文学资料未能及时保存与整理，
华文文学共同体的建构便会失去重要的历史依
托与文化根基。他很早便察觉到了文学传播纯
粹依赖物理空间的局限，也曾坦言香港纯文学

“曲高和寡，呼应的人不多”，关注纯文学在当代
社会日渐边缘化的处境。这些忧虑驱动了潘耀
明在出版实践之外的多元探索。

一方面，他积极开展香港作家口述史的整
理工作，既致力于抢救南来作家的散佚史料，如
获得许地山亲属许刚支持，编辑出版《许地山香
港文学作品选》，也通过罗孚之子等香港已故作
家后代，抢救珍贵的档案资料，并着力借香港文
学馆发掘研究几近失传的香港上世纪五六十年
代流行的“三及第文学”——文言文、白话文及
粤语混合的书面文体资料，以免这一体现香港
文学开放多元特色的独特文化就此断绝。另一

方面，他提出利用“网络、多媒体、AI等手段打
造线上文学馆”，将易被尘封的文学文本和易被
遗忘的文学记忆，转化为可全球共享的数字文
化资源。潘耀明试图用文献出版、口述史记录
与数字化转型相结合的方式，改变华文文学在
海外长期存在的“离散”与边缘化处境，使其以
更完整的文化主体性参与全球文化的交流与
对话。

媒介变革的意义，还体现为以多维度跨界
实践，破解华文文学在当代华文社会乃至国际
语境中的传播困境。潘耀明曾明言，希望“通过
跨媒体的、甚至通过科技的多种手段，用大家更
能接受的方式，来向大众呈现文学、推广文
学”。为此，香港文学馆在他的推动下，在香港
率先引入全息投影技术为儿童讲述文学故事，
也以“流动书车”将文学送进校园与社区；依托
香港在表演艺术、电影戏剧等领域的积累，还以
交响曲《射雕英雄传》与金庸小说形成互文，将
文字阅读拓展为跨艺术形式的审美体验。与此
同时，他创设“大湾区文学征文奖”等，并持续与
海内外教育机构、作家合作举办讲座与交流活
动，使华文文学突破地域与媒介的双重壁垒，在
更广泛的社会场域中延续其生命力。这些实践
的影响，也借助更多元的媒介渠道向外延伸。
譬如他创办“世界华文旅游文学联会”，以贴近
大众生活的旅游文学为媒介突破纯文学曲高和
寡的困境；该联会在2012年开办“字游网”，汇
聚余光中、余秋雨、林青霞等文化名人开博写
作，吸引大批年轻读者参与；《明报月刊》率先在
香港杂志界推出合订本与电子版，使刊物得以
进入哈佛大学、芝加哥大学等世界知名学术机
构的图书馆收藏。这种多维传播媒介的搭建，
既拓展了香港文学的海外影响力，也使华文文
学逐步走向更广阔的世界话语场。

（艾尤系首都师范大学文学院教授，杨月系
首都师范大学博士研究生）

潘耀明，笔名彦火，出生于1948年，中国香港作家、编辑家、
出版家，国务院侨办专家咨询委员会委员。现任《明报月刊》荣
誉总编辑、香港作家联会会长、世界华文文艺研究学会会长。著
有散文、随笔、文学评论、游记等多部作品。

1980年，经艾青和萧乾推荐加入中国作家协会。2024年，
在中国作协“欢迎港澳作家回家”活动中，潘耀明作为香港作家
代表团团长参与文学交流。

在地作家该如何写香港
——评《乌鸦在港岛线起飞》

□葛 亮

潘耀明部分作品

如何书写香港，这对每个在地作者都是一个重要
命题。

成长于斯是一种写法，珠玉在前，如西西、也斯等作
家，皆有佳构传世。而作为外来书写者，似乎又多了一重
考量。纵观1930年代以降的南来作家。如出身上海的
马朗，其将“过去中国大陆春野上的经验，与香港现实的
经验互相重叠”。记忆与现实融合，造成两种气息截然的
影像之交叠。徐訏居港三十年间，创作甚少涉及香港地
景，亦以回忆重筑乡土书写。即使关涉香港叙事，楼适夷
等为代表的作家，也是多以异乡人自居，以故乡记忆作为
范式来选择“观看”视野。张爱玲书写香港的《传奇》数
篇，却可见颇具地方感的清晰表达。换言之，张氏言明

“用上海人的观点来察看香港”，进而打破横亘在“外来
者”与“在地者”之间的壁垒，实现对这座城市更为开放的
文学建构。

程皎旸作品《乌鸦在港岛线起飞》亦致力南来主题，
近年而观，可谓个中新生佳作。“港漂”，此词为近年参考

“京漂”“沪漂”说法而盛行，就渊源而言，时见论议，有人
认为其含有自我异质化的倾向，似乎包涵了身份归属层
面的焦虑。而就另一层面，“漂”含有了流动感的指涉，
就人群的状态而言，直观且生动。程皎旸选择的，大约
是这样一种角度。《细雪》与谷崎润一郎名篇同名，却另
沽一味,不再流连于关西望族的旧日风土，却聚焦香港
圣诞时节人造雪景的幻境与北国凛冽现实的残酷。空
间的流转伴随着记忆痛楚的隐现，在此地亦在他乡。《深
水炸弹》亦然，如同《细雪》故事中都有一个在主人公漂
泊生命中缺席的父亲。悖俗感情的归宿，或许是对这种
缺席的无声反抗或代偿。以中国人的生命观，强调“安
土重迁”“叶落归根”，都是植根于稳定大势，在地理隐喻
的层面，不期然地指向陆地，甚而北望于中原。《另一个
空间》，却由此提出问题：何谈“另一个”？空间在哪里？
《金丝虫》在某种意义上，尝试提供答案。港漂主人公在
经济大萧条中被裁员，顺理成章地离弃大城市的主流生
活，进而实现成为小说家的梦想。“在这炎热繁忙的周一
早高峰，我在倾斜入侵的日晒下，浸泡在司机手机里不
断响起的语音信箱里，倍感烦闷，直到四周高低起伏的

大厦逐渐消散，车子进入跨海大桥，心情才舒畅起来。”
这离弃的终点是一座“远离市区的人工小岛”。此处

“岛”的意象可堪回味。作为岛城的香港，在漂流者的目
光中已趋同于主流。遁逃方法是漂向另一座岛外之
岛。而在这岛上所发生的故事，又近乎魔幻与现实之
间。主人公作为小说作者的身份，赋予其奇妙的后设意
味，使得“虚构”本身的虚弱质地，也带有一丝无奈的反
讽。而值得重视的，是作者对于美涯湾作为“人工”地
景的强调。这几乎构成了整本小说集的另一条阅读的
线索。或许出于对晦暗现实和人性的彻底失望，作者数
度将救赎之光寄托于“人工”“人造”等元素，但似乎由此
指向了更深度的无望。首篇《非人》以AI孩童开宗明
义，其后“易空间”“水晶球”“镜面骑士”“纸皮龟宅”“完
美恋人演绎馆”无不以科幻甚至奇幻元素拷问人世间的
烟火日常。而在其间，尤为瞩目的是人类情感的肉身，
也一次又一次暴露在人工智能冰冷的寒光中，并被鞭打
至创痕累累。不期然，有一座海市冉冉而生，折射这城的
另一种真相。

《岁末夜晚的红色气球》或许是这本书中最接近
作者“本我”的文字。在清寒的夜晚，这城市有无数夜
归的人，他们或醉或醒，或静或动，但心底总有微渺的
愿望，在不远的前方，有个等待着的、温暖而孤寂的守
夜人。

（作者系作家、香港浸会大学中文系教授）

纵观潘耀明的文学实践，从一纸书简的温情辑录，到香江枢纽的场域营筑，再到数字媒介的文脉赓续与文化

传播，他不仅是文坛微观历史的打捞者与记录者，更是文化根脉的守望者与拓荒人。在这个文化记忆加速碎片化

的时代，他将那些散落于不同地域和历史缝隙的文学史料与人文经验重新聚拢，以此证明：华文文学共同体，不在

宣言，而在行动；不在疆域，而在人心。

让华文文学走向更广阔的话语场
——潘耀明与华文文学的发展

□艾 尤 杨 月


